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PROFIL  TŁUMACZA
	DANE OSOBOWE

	Nazwisko i imiona
	

	Język ojczysty
	

	Adres zameldowania
	

	Adres korespondencyjny
	

	Telefon stacjonarny
	

	Telefon komórkowy 
	

	Faks
	

	Email
	

	Gadu-gadu
	

	Skype
	

	Strona www
	

	Tłumacz przysięgły
	

	Numer tłumacza przysięgłego
	


	WYKSZTAŁCENIE

	Stopień zawodowy i/lub naukowy
	

	Studia wyższe na kierunku
	

	Uczelnia 
	

	Studia podyplomowe oraz uczelnia
	

	Szkolenia i kursy
	


	DANE DO ROZLICZEŃ
Prosimy wpisać X przy odpowiedniej formie rozliczania.

	Forma rozliczeń
	rachunek
	

	
	faktura VAT
	

	
	umowa o dzieło
	

	Adres zameldowania
	

	NIP
	

	PESEL
	

	Imiona rodziców
	

	Data i miejsce urodzenia
	

	Seria i nr dowodu osobistego
	

	Bank i numer konta bankowego
	

	Urząd skarbowy
	


	KOMBINACJE JĘZYKOWE 
Prosimy podać kombinacje językowe, w jakich wykonuje Pan/Pani tłumaczenia.

	język źródłowy
	język docelowy

	
	

	
	

	
	

	
	


	SPECJALIZACJE

Prosimy wpisać X przy wybranych specjalizacjach. Należy pamiętać, że wybór specjalizacji powinien być poparty odpowiednim wykształceniem i doświadczeniem. Prosimy zatem zaznaczyć tylko te dziedziny, w których Pan/Pani rzeczywiście się specjalizuje.

	Filozofia
	
	Leśnictwo
	

	Historia
	
	Socjologia
	

	Ekonomia
	
	Zarządzanie, marketing
	

	Prawo
	
	Oświata, szkolnictwo, pedagogika
	

	Psychologia
	
	Technika militarna, wojsko
	

	Kultura, sztuka
	
	Fizyka
	

	Językoznawstwo
	
	Astronomia
	

	Matematyka
	
	Budowa maszyn
	

	Chemia
	
	Automatyka
	

	Geologia
	
	Elektronika
	

	Geografia
	
	Energetyka
	

	Biologia
	
	Metalurgia
	

	Informatyka
	
	Przemysł lekki
	

	Elektrotechnika
	
	Poligrafia
	

	Górnictwo
	
	Przemysły różne
	

	Przemysł spożywczy
	
	Architektura
	

	Rolnictwo
	
	Transport
	

	Budownictwo
	
	Telekomunikacja
	

	Medycyna, ochrona zdrowia
	
	Zagadnienia ogólne techniczne
	

	Handel zagraniczny
	
	Administracja państwowa
	

	Polityka
	
	Ochrona środowiska
	

	Turystyka
	
	Literaturoznawstwo
	

	Informacja naukowa
	
	Rybołówstwo
	

	Unia Europejska
	
	Cybernetyka
	

	Komunikacja masowa, masmedia
	
	Religioznawstwo
	


	STAWKI

Prosimy podać stawki, które obowiązywałyby w trakcie współpracy.

	
	PL – język obcy
	język obcy - PL

	Tłumaczenie zwykłe 1800 znaków 
ze spacjami
	
	

	Tłumaczenie przysięgłe 1125 znaków ze spacjami
	
	

	Tłumaczenie ustne symultaniczne
	
	

	Tłumaczenie ustne konsekutywne
	
	


	RODZAJE TŁUMACZEŃ I INNYCH USŁUG

Prosimy wpisać X obok tych usług, które Pan/Pani wykonuje.

	Pisemne 
	

	Pisemne przysięgłe
	

	Symultaniczne
	

	Symultaniczne przysięgłe
	

	Konsekutywne
	

	Konsekutywne przysięgłe
	

	Wyjazdowe
	

	Weryfikacja tłumaczenia wykonanego przez innego tłumacza
	

	Konwersja plików nieedytowalnych (pdf, jpg, skany, itp.)
	


	WYKORZYSTYWANE OPROGRAMOWANIE

Prosimy wpisać X obok oprogramowania, które Pan/Pani wykorzystuje w pracy. Prosimy także podać wersję oprogramowania.

	Oprogramowanie
	Wersja

	MS Word
	
	

	MS Excel
	
	

	MS Access
	
	

	MS Power Point
	
	

	Wordfast
	
	

	SDL Trados
	
	

	Konwerter plików pdf (jaki?)
	
	

	Oprogramowanie OCR (jakie?)
	
	

	Inne (jakie?)
	
	


	DOŚWIADCZENIE ZAWODOWE

Prosimy opisać w kilku zdaniach Pana/Pani najważniejsze tłumaczenia lub projekty tłumaczeniowe oraz dla jakich klientów zostały one wykonane.

	1.


	

	2.


	

	3.


	

	4.


	

	5.


	


	REFERENCJE

Prosimy podać dane osobowe oraz teleadresowe osób, które mogą udzielić Panu/Pani referencji.

	1.


	

	2.


	

	3.


	

	4.


	

	5.


	


	DODATKOWE INFORMACJE I UWAGI

	


tak 



nie
Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych w celu realizacji procesu rekrutacji (zgodnie z ustawą z dn. 29.08.1997r. o ochronie danych osobowych, Dz. U. Nr 133, poz. 883 z póź. zm.)
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